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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 מַשָּׂ֖
ဝန်

מִדְבַּר־
တော–

יָם֑
ပင်လယ်
H3220

כְּסוּפ֤וֹת
–က့ဲသ့ုိ–မုနတုိ်င်းများ

בַּנֶּגֶ֙ב֙
–၌–တောင်ဘက်
H5045

חֲלֹ֔ף לַֽ
–သ့ုိ–ဖြတ်သနး်ခြင်း
H2498

ר מִמִּדְבָּ֣
–မှ–တော

א בָּ֔
လာ၏
H0935

רֶץ מֵאֶ֖
–မှ–ပြည်
H0776

ה׃ נוֹרָאָֽ
ကြောက်ဖွယ်သော
H3372

ရေလွှမ်းမုိးသော တောနငှ့်ဆုိင်သော ဗျာဒိတ် တော်ကား၊ တောင်လေမုနတုိ်င်းတုိက်သက့ဲသ့ုိ ကြောက် မက်ဘွယ်သော ပြည်၊ 

တောကြီးမှလာ၏။

חָז֥וּת2
ရူပါရံု
H2380

ה קָשָׁ֖
ခက်ခဲသော
H7186

הֻגַּד־
ပြောကြား–
H5046

לִ֑י
–ကုိ–ငါ

׀הַבּוֹגֵד֤ 
–ထုိ–သစ္စာဖောက်သူ
H0898

בּוֹגֵד֙
သစ္စာဖောက်၏
H0898

׀וְהַשּׁוֹדֵ֣ד 
–နငှ့်–ထုိ–ဖျက်ဆီးသူ
H7703

ד שׁוֹדֵ֔
ဖျက်ဆီး၏
H7703

י עֲלִ֤
တက်လော့
H5927

עֵילָם֙
ဧလံ

י צוּרִ֣
ဝုိင်းရံလော့

י מָדַ֔
မေဒိ
H4074

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

ה אַנְחָתָ֖
ညည်းငြူခြင်း
H0585

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
ငါဆံုးစေ၏

ကြောက်မက်ဘွယ်သော ရူပါရံုကုိ ငါမြင်ရ၏။ လယူုတတ်သောသူသည် ဖျက်ဆီး၏။ ဧလံပြည်သားတ့ုိ၊ တက်သွားကြလော။့ 

မေဒိပြည်သားတုိ့၊ မြို့ကုိဝုိင်းထားကြ လော။့ ထုိမြို့ကြောင့်၊ သူတပါးညည်းတွားခြင်းရိှသမျှကုိ ငါငြိမ်းစေ၏။

עַל־3
–အပေါ–်

ן כֵּ֗
ထုိကြောင့်

מָלְא֤וּ
ပြည့်ကြ၏
H4390

֙ מָתְנַי
ငါ–၏–ခါး
H4975

ה חַלְחָלָ֔
ကုိက်ခဲခြင်း
H2479

ים צִירִ֣
ဝေဒနာများ

אֲחָז֔וּנִי
ဖမ်းဆီးကြ၏–ငါကုိ့
H0270

י כְּצִירֵ֖
–က့ဲသ့ုိ–ဝေဒနာများ

יֽוֹלֵדָ֑ה
မီးဖွားသူမ
H3205

נַעֲוֵי֣תִי
ငါကွေးညှွတ်၏

עַ מִשְּׁמֹ֔
–မှ–ကြားခြင်း
H8085

לְתִּי נִבְהַ֖
ငါထိတ်လန ့၏်
H0926

מֵרְאֽוֹת׃
–မှ–မြင်ခြင်း
H7200

ထ့ုိကြောင့်၊ ငါသည် ခါးနာလှ၏။ သားဘွား သော မိနး်မခံရသက့ဲသ့ုိ ဝေဒနာကုိခံရ၏။ နားမကြားနိင်ု အောင် ပြင်းထနစွ်ာခံရ၏။ 

မျက်စိမမြင်နိင်ုအောင် မုိှင်တွေလျက်ရိှ၏။

תָּעָה4֣
လမ်းလွဲ၏
H8582

י לְבָבִ֔
ငါ–၏–နလှုံး
H3824

פַּלָּצ֖וּת
ထိတ်လန ့ခ်ြင်း
H6427

עֲתָ֑תְנִי בִּֽ
ကြောက်လန ့စ်ေ၏–ငါကုိ့
H1204

אֵת֚
–ကုိ–
H0853

נֶשֶׁ֣ף
ညနေခင်း
H5399

י חִשְׁקִ֔
ငါ–၏–အလိဆုနဒ္
H2837

ם שָׂ֥
ထားလေ၏

י לִ֖
–ကုိ–ငါ

ה׃ לַחֲרָדָֽ
–သ့ုိ–တုနလှ်ပ်ုခြင်း
H2731

ငါစိ့တ်နလှုံးသည် မူးလျက်ရိှ၏။ ကြောက်မက် ဘွယ်သော အရာဖြင့် ငါသည်ထိတ်လန ့လ်ျက်ရိှ၏။ ငါပျော်မွေ့သောညဉ ့်ကုိဘေးနငှ့် 

ပြည့်စံုစေတော်မူ၏။
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ך5ְ עָרֹ֧
ပြင်ဆင်လော့

הַשֻּׁלְחָ֛ן
–ထုိ–စားပဲွ
H7979

ה צָפֹ֥
စောင့်ကြည့်လော့
H6823

ית הַצָּפִ֖
–ထုိ–စောင့်ကြည့်စရာ
H6844

אָכ֣וֹל
စားလော့
H0398

ה שָׁתֹ֑
သောက်လော့
H8354

ק֥וּמוּ
ထလော့

ים הַשָּׂרִ֖
–ထုိ–မင်းသားများ
H8269

מִשְׁח֥וּ
ဆီလိမ်းကြလော့
H4886

מָגֵֽן׃
ဒိင်ုး
H4043

פ
—

စားပဲွကုိပြင်ပြီ။ ကင်းစောင့်ကုိ ထားပြီ။ စားသောက်လျက်နေကြပြီ။ အိမုင်းများတ့ုိ၊ ထကြ၊ လွှားကုိ ဆီလောင်းကြ။

י6 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֵלַ֖י
–သ့ုိ–ငါ
H0413

אֲדֹנָי֑
အရှင်ဘုရား
H0136

לֵךְ֚
သွားလော့
H3212

הַעֲמֵד֣
စေလော–့ရပ်
H5975

ה מְצַפֶּ֔ הַֽ
–ထုိ–စောင့်ကြည့်သူ
H6822

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ–သူ

יִרְאֶ֖ה
မြင်လိမ့်မည်
H7200

יד׃ יַגִּֽ
ကြေညာလိမ့်မည်
H5046

အကြောင်းမူကား၊ ဘုရားရှင်က၊ သင်သွား၍ ကင်းစောင့်ကုိထားလော။့ မြင်သည့်အတုိင်းပြော စေ လောဟ့ ုငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְרָ֣אָה7
–နငှ့်–မြင်လိမ့်မည်
H7200

כֶב רֶ֗
ရထား
H7393

צֶמֶ֚ד
အတဲွ
H6776

ים רָשִׁ֔ פָּֽ
မြင်းစီးသူများ

כֶב רֶ֥
ရထား
H7393

חֲמ֖וֹר
မြည်း
H2543

רֶ֣כֶב
ရထား
H7393

גָּמָל֑
ကုလားအပ်ု
H1581

יב וְהִקְשִׁ֥
–နငှ့်–နားထောင်စေလော့
H7181

שֶׁב קֶ֖
နားထောင်ခြင်း
H7182

רַב־
ကြီးသော–

שֶׁב׃ קָֽ
အာရံုစုိက်ခြင်း
H7182

ကင်းစောင့်သည်လည်း၊နစ်ှစီးစီ နစ်ှစီးစီ ချလီာ သော မြင်းတပ်တတပ်၊ မြည်းတပ်တတပ်၊ ကုလားအပ်ု တပ်တတပ်ကုိ မြင်၍၊ 

သတိနငှ့် စေ့စေ့ကြည့်ရုှ နားထောင် ပြီးလျှင်၊

א8 וַיִּקְרָ֖
–နငှ့်–အော်ဟစ်လေ၏
H7121

אַרְיֵה֑
ခြင္်သေ့

עַל־
–အပေါ–်

ה  ׀מִצְפֶּ֣
စောင့်ကြည့်စရာ
H4707

י אֲדֹנָ֗
အရှင်ဘုရား
H0136

י אָנֹכִ֞
ငါ
H0595

עֹמֵ֤ד
ရပ်နေ၏
H5975

תָּמִיד֙
အစဉ်အမြဲ
H8548

ם יוֹמָ֔
နေ့အချနိ်
H3119

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

י שְׁמַרְתִּ֔ מִ֨
ငါ–၏–စောင့်ယှက်
H4931

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

ב נִצָּ֖
ရပ်တည်နေ၏
H5324

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

הַלֵּילֽוֹת׃
–ထုိ–ညများ
H3915

သခင်၊ကျွနတ်ော်သည် နေ့အချနိ၌် ကင်းမျှော် စင်ပေါမှ်ာ အစဉ်ရပ်၍၊ တညဉ ့်လုံး၌လည်း ကင်းစောင့် လျက်နေပါ၏။

וְהִנֵּה־9
–နငှ့်–ကြည့်လော–့
H2009

זֶה֥
ဤ
H2088

בָא֙
လာ၏
H0935

רֶ֣כֶב
ရထား
H7393

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

מֶד צֶ֖
အတဲွ
H6776

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
မြင်းစီးသူများ

וַיַּ֣עַן
–နငှ့်–ထူးလေ၏

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်–ဆုိလေ၏
H0559

נָפְלָה֤
ပြိုလဲပြီ
H5307

נָֽפְלָה֙
ပြိုလဲပြီ
H5307

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံုသော–
H3605

פְּסִילֵ֥י
ရုပ်တုများ
H6456

יהָ אֱלֹהֶ֖
သူမ–၏–ဘုရားများ
H0430

ר שִׁבַּ֥
ရုိက်ချ ိုးလေ၏
H7665

רֶץ׃ לָאָֽ
–သ့ုိ–မြေ
H0776

ယခုမှာ နစ်ှစီးစီ နစ်ှစီးစီ ချလီာသော မြင်းစီးသူ ရဲတပ်ကုိ မြင်ပါသည်ဟ ုခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ ကြွေးကြော်၏။ သူ ကလည်း၊ 

ဗာဗုလနုမ်ြို့ပြိုလဲပြီ၊ ပြိုလဲပြီ၊ သူ၏ဘုရားရုပ်တု ဆင်းတု ရိှသမျှတ့ုိသည် မြေပေါမှ်ာ ကျ ိုးပ့ဲလျက် ရိှကြ ပါသည်ဟ ုထပ်၍ဆုိလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
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י10 מְדֻשָׁתִ֖
ငါ–၏–နင်းနယ်ခံ
H4098

וּבֶן־
–နငှ့်–သား–

גָּרְנִי֑
ငါ–၏–ကောက်နယ်တလင်း
H1637

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ–သူ

עְתִּי שָׁמַ֗
ငါကြားရ၏
H8085

ת מֵאֵ֨
–မှ
H0854

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֛וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

דְתִּי הִגַּ֥
ငါကြေညာ၏
H5046

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိ–သင်တုိ့

ס
—

ငါနင်းနယ်၍ ငါတ့လင်းပြင်မှ ထွက်သောစပါး၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင် ထာဝရဘုရား၊ ဣသရေလ အမျ ိုး၏ ဘုရား 

သခင်မိန ့တ်ော်မူသည်ကုိ ငါကြားရသည် အတုိင်း၊ သင်တုိ့အား ငါဆင့်ဆုိသတည်း။

א11 מַשָּׂ֖
ဝန်

דּוּמָה֑
ဒမု
H1746

֙ אֵלַי
–သ့ုိ–ငါ
H0413

קֹרֵ֣א
ခေါ၏်
H7121

יר מִשֵּׂעִ֔
–မှ–စိရ

שֹׁמֵר֙
စောင့်ကြည့်သူ
H8104

מַה־
ဘာ–
H4100

יְלָה מִלַּ֔
–မှ–ည
H3915

שֹׁמֵ֖ר
စောင့်ကြည့်သူ
H8104

מַה־
ဘာ–
H4100

יל׃ מִלֵּֽ
–မှ–ည
H3915

ဒမုာပြည်နငှ့်ဆုိင်သော ဗျာဒိတ်တော်ကား၊ အိကုင်းစောင့်၊ ညဉ ့်အမုှကား အဘယ်သ့ုိနည်း။ အိကုင်း စောင့်၊ ညဉ ့်အမုှကား 

အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ုစိရ တောင် ပေါက် ငါကုိ့ ဟစ်ခေါလ်ေ၏။

אָמַר12֣
ဆုိ၏
H0559

ר שֹׁמֵ֔
စောင့်ကြည့်သူ
H8104

ה אָתָ֥
လာ၏
H0857

קֶר בֹ֖
နနံက်
H1242

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

לָיְ֑לָה
ည
H3915

אִם־
အကယ်၍–

תִּבְעָי֥וּן
သင်တုိ့မေးလိလုျှင်
H1158

בְּעָ֖יוּ
မေးကြလော့
H1158

בוּ שֻׁ֥
ပြနလ်ာကြလော့
H7725

יוּ׃ אֵתָֽ
လာကြလော့
H0857

ס
—

ကင်းစောင့်ကလည်း၊ နနံက်သည်လာ၏။ ညဉ ့် လည်းလာ၏။ သင်တုိ့သည် မေးမြနး်လိလုျှင် မေးမြနး် ကြ။ ပြနသွ်ားကြ။ တဖန ်

လာကြဟ ုဆုိလေ၏။

א13 מַשָּׂ֖
ဝန်

בַּעְרָ֑ב
–၌–အာရဗ

בַּיַּ֤עַר
–၌–ထုိ–သစ်ခြုံ

בַּעְרַב֙
–၌–အာရဗ

ינוּ תָּלִ֔
ညအိပ်ကြလိမ့်မည်

רְח֖וֹת אֹֽ
ခရီးသည်အဖ့ဲွများ
H0736

ים׃ דְּדָנִֽ
ဒေဒနလ်မူျား
H1720

အာရပ်ပြည်နငှ့် ဆုိင်သော ဗျာဒိတ်တော်ကား၊ ခရီးသွားသော ဒေဒန ်လစုူတုိ့၊ သင်တုိ့သည် အာရပ်တော မှာ ညဉ ့်ကုိ လနွစ်ေရကြမည်။

את14 לִקְרַ֥
–သ့ုိ–ကြိုဆုိခြင်း
H7125

א צָמֵ֖
ရေငတ်သူ
H6771

הֵתָ֣יוּ
ဆောင်လာကြလော့
H0857

מָיִ֑ם
ရေ
H4325

֙ יֹשְׁבֵי
နေထုိင်သူများ
H3427

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

א תֵּימָ֔
တေမ
H8485

בְּלַחְמ֖וֹ
–၌–သူ၏–မုန ့်
H3899

קִדְּמ֥וּ
ကြိုဆုိကြလော့
H6923

ד׃ נֹדֵֽ
ထွက်ပြေးသူ
H5074

တေမပြည်သားတုိ့၊ ရေငတ်သောသူ အဘ့ုိ ရေကုိ ယူခ့ဲကြ၏။ ပြေးသောသူကုိ မုန ့န်ငှ့်ဆီး၍ ကြိုကြ၏။

י־15 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

מִפְּנֵי֥
–မှ–မျက်နာှ
H6440

חֲרָב֖וֹת
ဓားများ
H2719

נָדָ֑דוּ
ထွက်ပြေးကြ၏
H5074

׀מִפְּנֵי֣ 
–မှ–မျက်နာှ
H6440

חֶרֶ֣ב
ဓား
H2719

ה נְטוּשָׁ֗
ဆဲွနတ်ုထားသော
H5203

֙ וּמִפְּנֵי
–နငှ့်–မှ–မျက်နာှ
H6440

שֶׁת קֶ֣
လေး
H7198

ה דְּרוּכָ֔
ကုိင်းညှွတ်ထားသော
H1869

וּמִפְּנֵי֖
–နငှ့်–မှ–မျက်နာှ
H6440

בֶד כֹּ֥
ကြီးလေးသော
H3514

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ
H4421

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ထားဘေးမှ၎င်း၊ ထုတ်သောထား၊ တင်သောလေး၊ အလနွခ်က်သော စစ်မုှ မှ၎င်းပြေးကြ၏။
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כִּי־16
အကြောင်းမူကား–

ה כֹ֛
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֲדֹנָי֖
အရှင်ဘုရား
H0136

אֵלָי֑
–သ့ုိ–ငါ
H0413

בְּע֤וֹד
–၌–နောက်ထပ်
H5750

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

כִּשְׁנֵי֣
–က့ဲသ့ုိ–နစ်ှများ
H8141

יר שָׂכִ֔
အငှားသမား
H7916

וְכָלָ֖ה
–နငှ့်–ဆံုးလိမ့်မည်
H3615

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

כְּב֥וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

ר׃ קֵדָֽ
ကေဒါ
H6938

ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ အခစားသောသူရေတွက်သည်အတုိင်း၊ တနစ်ှတွင် ကေဒါမြို့၏ ဘုနး်အသရေ 

ရိှသမျှ ကွယ်ပျောက်၍၊

וּשְׁאָ֧ר17
–နငှ့်–ကျနက်ြွင်း
H7605

מִסְפַּר־
အရေအတွက်–
H4557

שֶׁת קֶ֛
လေး
H7198

י גִּבּוֹרֵ֥
သူရဲကောင်းများ–
H1368

בְנֵֽי־
သားများ–

ר קֵדָ֖
ကေဒါ
H6938

יִמְעָט֑וּ
နည်းပါးကြလိမ့်မည်
H4591

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်–
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר׃ דִּבֵּֽ
မိန ့တ်ော်မူပြီ
H1696

ס
—

ကျနက်ြွင်းသော ကေဒါအမျ ိုးသား၊ လေးစဲွသူရဲ တုိ့သည် အလနွ ်နည်းကြလိမ့်မည်ဟ၊ု ဣသရေလအမျ ိုး ၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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